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Battery model
Batteriemodell
Mogen 6aTepus
Modelo de pila o bateria
Model baterie
Batterimodel

Patarei- voi akumudel
Movtéo unatapiag
Modele de batterie
Samhail cheallra
Model baterije
Modello di batteria
Baterijas modelis
Baterijos modelis
Elem-, illetve akkumuldtormodell
[l-mudell tal-batterija
Batterijmodel

Model baterii

Modelo de bateria
Modelul de baterie
Model batérie

Model baterije

Akku- tai paristomalli
Batterimodell

Rechargeable Battery which includes
the following types and assemblies:

VARTA VKB# |Battery description
56437201012 1/LPP 423566 BE PCM
W
56456701099 | 1/LPP503562S PCM PC
56456702099 |[2P/LPP503562S PCM
PC
56455701099 [1/LPP443441S PCM PC
56455201012 1/LPP 443441S PCM W
56456302012 [2P/LPP 503562 S PCM
WC
56456201012 1/LPP 503562S PCM W
56653201012 1/LIC 18650-26SKE
PCM SWC - SOC 30%
56653502012 | 2S/LIC18650-26SKE
PCM S WC - SOC 30%
56653502013 | 2P/LIC18650-26SKE
PCM S WC - SOC 30%
56653702099 | 2P/LIC18650-26SKE
PCM PC - SOC 30
56457201016 1/LPP 523450 S PCM W
56427201022 1/LPP 503759 8HH PCM
W -S0C 30%
56456302015 [2P/LPP 503562 S PCM
WC - SOC 30%
56455701014 1/LPP443441S PCM PC
- S0C 30%
56456702012 | 2P/LPP503562S PCM
PC - SOC 30%
56456701012 1/LPP503562S PCM PC
- S0C 30%
56457201020 [1/LPP 523450 SPCM W
- S0C 30%
56455201017 1/LPP 443441S PCM W
- S0C 30%
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Name and address of the manufacturer and, where applicable, its
authorised representative:

Name und Anschrift des Herstellers und ggf. seines
Bevollmachtigten:

MIMe 1 agpec Ha npou3BeXxaallms ornepaTop U ako e NPUIoXKMMO —
Ha HeroBMs YNbJHOMOLLEH NpeacTaBuTenN:

Nombre y direccién del fabricante y, en su caso, de su
representante autorizado:

Ndzev a adresa zhotovitele a pfipadné jeho zplnomocnéného
zastupce:

Navn og adresse pa fabrikanten og, hvis det er relevant, dennes
bemyndigede repreesentant:

Valmistaja ja asjakohasel juhul tema volitatud esindaja nimi ja
aadress:

‘Ovopa Kat 6levBuvaon Tou KAOTAOKELAOTH Kal, Katd Tepimtwan, Tou
€€0oualodoTNUEVOU aVTLTIPOOWTIOU TOU:

Nom et adresse du fabricant et, le cas échéant, de son
mandataire:

Ainm agus seoladh an mhonardéra agus, mas infheidhme, ainm
agus seoladh a ionadai Udaraithe:

Naziv i adresa izradivaca i, ako je to primjenjivo, njegova
ovlastenog zastupnika:

Nome e indirizzo del fabbricante e, ove applicabile, del suo
rappresentante autorizzato:

Izgatavotaja un attieciga gadijuma ta pilnvarota parstavja vards
vai nosaukums un adrese:

Fizinio gamintojo ir, kai taikytina, jo jgaliotojo atstovo
pavadinimas ir adresas:

Az el6allité vagy adott esetben meghatalmazott képvisel6jének
neve és cime:

L-isem v l-indirizz tal-manifattur u, fejn ikun applikabbli, tar-
rapprezentant awtorizzat tieghu:

Naam en adres van de fabrikant en, indien van toepassing, de
gemachtigde van de fabrikant:

Imie i nazwisko lub nazwa i adres wytwadrcy oraz, w stosownych
przypadkach, jego upowaznionego przedstawiciela:

Nome e endereco do fabricante e, se for caso disso, do seu
mandatario:

Denumirea si adresa fabricantului si, dupé caz, ale
reprezentantului autorizat al acestuia:

Néazov a adresa zhotovitela a v prislusnych pripadoch jeho
splnomocneného zastupcu:

Ime in naslov izdelovalca ter, kadar je ustrezno, njegovega
pooblas¢enega zastopnika:

Valmistajan tai tapauksen mukaan valmistajan valtuutetun
edustajan nimi ja osoite:

Tillverkarens namn och adress och i tilldmpliga fall namn och
adress for dennes bemyndigade foretradare:

VARTA Storage GmbH
NUrnberger Str. 64-65
86720 Nordlingen
Germany
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This declaration of conformity is issued under the sole
responsibility of the manufacturer.

Diese Konformitatserklarung wird unter alleiniger Verantwortung
des Erzeugers ausgestellt.

HacTosawlata geknapauus 3a cboTBETCTBUE € M3aaaeHa n3usno
Ha OTrOBOPHOCTTA Ha NpPou3BeXkaaLLus oneparop.

La presente declaracidon de conformidad se expide bajo la
responsabilidad exclusiva del fabricante.

Toto prohldseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost
zhotovitele.

Denne overensstemmelseserklaring udstedes udelukkende pa
fabrikantens ansvar.

Kéesolev vastavusdeklaratsioon on vélja antud valmistaja
ainuvastutusel.

H napovoa 6AAwon cupudpdwaong ekOIOETAL UE ATIOKAELOTIKNA
€uBlvn TOoU KATAOKELAOTH.

La présente déclaration de conformité est établie sous la seule
responsabilité du fabricant.

Eisitear an dearbhu comhréireachta seo faoi churam an
mhonardra agus é sin amhain.

Ova se izjava o sukladnosti izdaje pod isklju¢ivom odgovornoscu
izradivaca.

La presente dichiarazione di conformita e rilasciata sotto la
responsabilita esclusiva del fabbricante.

Si atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz konkréta izgatavotaja
atbildibu.

Si atitikties deklaracija iSduota vien fizinio gamintojo atsakomybe.

Ezt a megfelel6ségi nyilatkozatot az eléallito kizardlag sajat
felel6sségére adja ki.

Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta
unika tal-manifattur.

Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder de
vitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant.

Niniejsza deklaracja zgodnosci wydana zostaje na wytgczna
odpowiedzialnos¢ wytwarcy.

A presente declaracao de conformidade é emitida sob a exclusiva
responsabilidade do fabricante.

Prezenta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea
exclusiva a fabricantului.

Toto vyhldsenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost
zhotovitela.

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljucno izdelovalec.
Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan
yksinomaisella vastuulla.

Denna forsdkran om dverensstdmmelse utfardas pa tillverkarens
eget ansvar.

Conformity assessment
according ‘Module A - Internal
production control’
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Object of the declaration
Gegenstand der Erklarung
MNpeamMeT Ha geknapauunaTta
Objeto de la declaracion
Predmét prohlaseni
Erkleeringens genstand
Deklaratsiooni ese
Avtikeipevo tng 6AAwONG
Objet de la déclaration
Cuspdir an dearbhaithe
Predmet izjave

Oggetto della dichiarazione
Deklaracijas priekSmets
Deklaracijos objektas

A nyilatkozat targya
L-ghan tad-dikjarazzjoni
Voorwerp van de verklaring
Przedmiot deklaracji
Objeto da declaragcao
Obiectul declaratiei
Predmet vyhlasenia
Predmet izjave
Vakuutuksen kohde
Foremal for forsakran

Portable battery

Rechargeable Battery which includes
the following types and assemblies:

VARTA VKB# |Battery description
56437201012 1/LPP 423566 BE PCM
W
56456701099 | 1/LPP503562S PCM PC
56456702099 |[2P/LPP503562S PCM
PC
56455701099 | 1/LPP443441S PCM PC
56455201012 1/LPP 443441 S PCM W
56456302012 [2P/LPP 503562 S PCM
WC
56456201012 1/LPP 503562S PCM W
56653201012 1/LIC 18650-26SKE
PCM SWC - SOC 30%
56653502012 | 2S/LIC18650-26SKE
PCM S WC - SOC 30%
56653502013 | 2P/LIC18650-26SKE
PCM SWC - SOC 30%
56653702099 | 2P/LIC18650-26SKE
PCM PC - SOC 30
56457201016 1/LPP 523450 S PCM W
56427201022 1/LPP 503759 8HH PCM
W - S0C 30%
56456302015 [2P/LPP 503562 S PCM
WC - SOC 30%
56455701014 1/LPP443441S PCM PC
- S0C 30%
56456702012 | 2P/LPP503562S PCM
PC - SOC 30%
56456701012 1/LPP503562S PCM PC
- S0C 30%
56457201020 [1/LPP 523450 SPCM W
- S0C 30%
56455201017 1/LPP 443441 S PCM W
- S0C 30%
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The object of the declaration described in point 4 is in conformity
with the relevant Union harmonisation legislation:

Der unter Nummer 4 beschriebene Gegenstand der Erklarung
erfUllt die einschlagigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Union:

[MpeoMeTbT Ha AeKknapaumnsaTa, on1McaH B TOYKa 4, 0TroBaps Ha
CbOTBETHOTO 3aKOHOA4ATENCTBO Ha Cbto3a 3a XapMOHM3aLMUS:

El objeto de la declaracion descrito en el punto 4 es conforme
con la legislacién de armonizacidon de la Unidn pertinente:
Predmét prohlaseni uvedeny v bodé 4 je v souladu s relevantnimi
harmonizacnimi pravnimi predpisy Unie:

Genstanden for erklaeringen, der er beskrevet i punkt 4, eri
overensstemmelse med den relevante EU-
harmoniseringslovgivning:

Punktis 4 kirjeldatud deklaratsiooni ese on vastavuses
asjakohaste liidu Uhtlustamisodigusaktidega:

0 o1dx06 TNG 6AAWONG ToL ePLypddeTal ato onueio 4 elvatl
oUUOWVOG PE TN OXETLKN EVWOLAKI vouoBeaia evapudviong:
L'objet de la déclaration décrit au point 4 est conforme a la
législation d’harmonisation pertinente de 'Union:

Ta cuspdir an dearbhaithe a thuairiscitear i bpointe 4 i gcomhréir
le reachtaiocht abhartha an Aontais um chomhchuibhiu:
Predmet izjave opisan u tocki 4. u skladu je s relevantnim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

L'oggetto della dichiarazione di cui al punto 4 e conforme alla
pertinente normativa di armonizzazione dell'Unione:

4. punkta aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst
attiecigajiem Savienibas saskanoSanas tiesibu aktiem:

4 punkte apibddintas deklaracijos objektas atitinka atitinkamus
Sajungos derinamuosius teisés aktus:

A nyilatkozat 4. pontban emlitett targya megfelel a relevans unids
harmonizacids jogszabalyoknak :

L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritta fil-punt 4 huwa konformi mal-
legizlazzjoni rilevanti tal-Unjoni dwar l-armonizzazzjoni :

Het in punt 4 beschreven voorwerp is in overeenstemming met de
desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:

Opisany w pkt 4 przedmiot deklaracji jest zgodny z odnosnym
prawodawstwem harmonizacyjnym Unii:

0 objeto da declaracao mencionado no ponto 4 estd em
conformidade com a legislacao de harmonizacao da Uniao
aplicavel:

Obiectul declaratiei mentionat la punctul 4 este conform cu
legislatia de armonizare relevanta a Uniunii:

Predmet vyhldsenia uvedeny v bode 4 je v sulade s prisluSnymi
harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:

Predmet izjave, opisan v tocki 4, je v skladu z ustrezno
harmonizacijsko zakonodajo Unije:

Edelld 4 kohdassa kuvattu vakuutuksen kohde on asianomaisen
unionin yhdenmukaistamislainsdddannon vaatimusten mukainen:
Foremalet for forsédkran i punkt 4 &r i 6verensstammelse med
relevant harmoniserad unionslagstiftning:

Regulation (EU) 2023/1542 of the
European Parliament and of the council
2023/1542 of 12 July concerning batteries
and waste batteries, amending Directive
2008/98/EC and Regulation (EU)
2019/1020 and repealing Directive
2006/66/EC
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References to the relevant harmonised standards or the common
specifications used or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared:
Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen oder
gemeinsamen Spezifikationen, die zugrunde gelegt wurden, oder
Angabe der sonstigen technischen Spezifikationen, fir die die
Konformitat erklart wird:

lo3oBaBaHe Ha M3M0N3BaHUTE CbOTBETHM XapMOHU3MPaHU
cTaHaapTv unu obLm cneumduKauum UM No3oBaBaHe Ha Apyrn
TeXHUYECKN cneundmrKaLmmn, no oOTHOLLEHME HA KOMTO ce
[JeKnapupa CbOTBETCTBME:

Referencias a las normas armonizadas pertinentes o a las
especificaciones comunes utilizadas, o referencias a otras
especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la
conformidad:

Odkazy na relevantni harmonizované normy nebo spolec¢né
specifikace, které byly pouzity, nebo na jiné technické
specifikace, na jejichz zdkladé se shoda prohlasuje:
Henvisninger til de relevante harmoniserede standarder eller til
de anvendte faelles specifikationer eller til de andre tekniske
specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med:
Viited kasutatud asjaomastele harmoneeritud standarditele voi
Uhtsetele kirjeldustele voi viited muudele tehnilistele
kirjeldustele, millele vastavust deklareeritakse:

Avadopd TwV OXETIKWY EVAPUOVIOUEVWY TIPOTUTIWY I TWV KOWVWYV
npodlaypadwv Tou xpnaotgomotiénkav i avadhopd Twv AWV
TEXVIKWYV TIpodLaypadwy o€ axeaon Ue TG omoieg dnAwveTal n
ouUuGpdwWOnN:

Références aux normes harmonisées ou aux spécifications
communes pertinentes utilisées ou références aux autres
spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité
est déclarée:

Tagairti do na caighdeain chomhchuibhithe abhartha né do na
sonraiochtai comhchoiteanna atd in Usaid nd tagairti do na
sonraiochtai teicniula eile a ndearbhaitear comhréireacht maidir
leo:

Upucivanja na primijenjene relevantne uskladene norme ili
zajednicke specifikacije ili upucivanja na druge tehnicke
specifikacije u odnosu na koje se izjavljuje sukladnost:
Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate o specifiche
comuni utilizzate o alle altre specifiche tecniche in relazione alle
qguali & dichiarata la conformita:

Atsauces uz attiecigajiem izmantotajiem saskanotajiem
standartiem vai uz kopigajam specifikacijam vai atsauces uz
citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta
atbilstiba:

Nuorodos j atitinkamus darniuosius standartus ar naudojamas
bendrasias specifikacijas arba nuorodos j kitas technines
specifikacijas, pagal kurias deklaruojama atitiktis:

Az alkalmazott relevdans harmonizalt szabvanyokra vagy egységes
eléirdsokra valé hivatkozasok vagy az egyéb miszaki eléirdsokra
vald hivatkozasok, amelyekkel kapcsolatban megfeleléségi
nyilatkozatot tettek:

No harmonized standards, common
specifications or technical
specifications are currently defined.
Conformity with the currently applicable
articles is therefore described in the
technical documentation.
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Referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti jew ghall-
ispecifikazzjonijiet komuni uzati jew referenzi ghall-
ispecifikazzjonijiet teknici l-ohrajn li fir-rigward taghhom tigi
ddikjarata l-konformita:

Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde
normen of van de gebruikte gemeenschappelijke specificaties of
van de andere technische specificaties waarop de
conformiteitsverklaring betrekking heeft:

Odniesienia do odpowiednich norm zharmonizowanych lub
wspdlnych specyfikacji, ktére zastosowano, lub do innych
specyfikacji technicznych, w oparciu o ktére deklarowana jest
zgodnosc:

Referéncias as normas harmonizadas aplicdveis ou as
especificagdbes comuns utilizadas ou as outras especificagdes
técnicas em relacdo as quais é declarada a conformidade:
Referintele standardelor armonizate relevante sau ale
specificatiilor comune utilizate sau referintele celorlalte
specificatii tehnice in raport cu care se declard conformitatea:
Odkazy na prislusné uplatnené harmonizované normy alebo
spolocné Specifikacie, alebo odkazy na iné technické
Specifikacie, v sUvislosti s ktorymi sa vyhlasuje zhoda:

Sklici na uporabljene ustrezne harmonizirane standarde ali
skupne specifikacije ali sklici na druge tehnicne specifikacije, na
podlagi katerih je izdana izjava o skladnosti:

Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin
standardeihin tai yhteisiin eritelmiin, joita on kdytetty, tai viittaus
muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu:

Hanvisningar till de tilldmpliga harmoniserade standarder eller
till de gemensamma specifikationer som anvants eller
hanvisningar till de andra tekniska specifikationer enligt vilka
o6verensstammelsen férsékras:

Page 8 of 9

internal

Fo_660



Docusign Envelope ID: CDD981B6-5720-41B1-8524-01AEE8537B1D

Distributed by www.texim-europe.com

VARTA

7.

EN: Place and date of issue

DE: Ortund Datum der Ausstellung
BG: MsacTo v gaTa Ha M3gaBaHe Ha AeknapauuaTa
ES: lugary fecha de expedicion
CS: misto a datum vydani

DA: udstedelsessted og —dato

ET: véljaandmise koht ja kuupdev
EL: Ttdmog kat nuepounvia €kdboong
FR: lieu et date d'établissement
GA: an it agus an data eisiuna

HR: mjesto i datum izdavanja

IT: luogo e data del rilascio

LV: izdoSanas vieta un datums

LT: iSdavimo vieta ir data

HU: a kiallitds helye és datuma
MT: post u data tal-hrug

NL: plaats en datum van afgifte
PL: miejsce i data wydania

PT: local e data de emissao

RO: locul si data emiterii

SK: miesto a datum vydania

SL: krajin datum izdaje

Fl:  antamispaikka ja -paivamaara
SV: Ort och datum for utfardande

Ellwangen,
valid from 18™ August 2024.

VARTA Storage GmbH

DocuSigned by:

janek Starn

C439CC865B06473...
Janek Starz

Head of Global Quality Services

DocuSigned by:
Larna Seipand

47E65420DECT4BY...
Hanna seipana

Product Management PPS
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Disclaimer

ALL PRODUCTS, PRODUCT SPECIFICATIONS AND DATA ARE SUBJECT TO CHANGE WITHOUT NOTICE
TO IMPROVE RELIABILITY, FUNCTION OR DESIGN OR OTHERWISE.

Texim Europe B.V. its affiliates, agents, and employees, and all persons acting on its or their behalf
(collectively, “Texim”), disclaim any and all liability for any errors, inaccuracies or incompleteness

contained in any datasheet or in any other disclosure relating to any product.

Texim makes no warranty, representation or guarantee regarding the suitability of the products for
any particular purpose or the continuing production of any product.

It is the customer’s responsibility to validate that a particular product with the properties described
in the product specification is suitable for use in a particular application.

Parameters provided in datasheets and / or specifications may vary in different applications and
performance may vary over time.

All operating parameters, including typical parameters, must be validated for each customer
application by the customer’s technical experts.

Please contact us if you have any questions about the contents of the datasheet.

This may not be the latest version of the datasheet. Please check with us if a later version is
available.
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